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Wielokrotnie nagradzany reżyser Joe Wright („Duma i uprzedzenie”, „Pokuta”, „Anna Karenina”) na nowo interpretuje uniwersalną opowieść 
o rozdzierającym serca trójkącie miłosnym w rozśpiewanym 
filmie „Cyrano”. Główny bohater, Cyrano de Bergerac (Peter Dinklage), wzbudza zachwyty biegłością, z jaką posługuje się zarówno słowem, jak 
i szpadą. Jest jednak przekonany, że jego powierzchowność czyni go niegodnym olśniewającej Roxanne (Haley Bennett). Zamiast szczerze wyznać miłość przyjaciółce, milczy. Roxanne, nieświadoma jego uczuć, zakochuje się w młodym żołnierzu Christianie (Kelvin Harrison Jr.). 

Zróbmy to teraz!

Przez ostatnie lata Joe Wright, chętnie i z sukcesami sięgający po literacką klasykę („Duma i uprzedzenie”, „Anna Karenina”), dążył do tego, by nakręcić nową filmową wersję „Cyrana de Bergerac” Edmonda Rostanda, ponadczasowej opowieści o dowcipie, odwadze i miłości. 

Erica Schmidt zaadaptowała i wyreżyserowała muzyczno-teatralną wersję utworu w formie musicalu w 2018 roku w teatrze Goodspeed Opera House w Chester, Connecticut, z muzyką The National, słynnego zespołu indierockowego, działającego od 1999 roku, mającego na koncie m.in. osiem albumów studyjnych („Boxer”, 2007 i „High Violet”, 2010 stały się bestsellerami, a „Sleep with Beast” z 2017 zdobył nagrodę Grammy). 
Ich melancholijny styl nawiązuje w pewnym stopniu do dokonań Joy Divison, Leonarda Cohena, Wilco czy Nicka Cave'a, a teksty pisane przez wokalistę Matta Berningera odznaczają się wysokimi literackimi walorami 
i pewną zagadkowością. „Cyrano” Eriki Schmidt trafił na nowojorskie deski (Off-Broadway) w listopadzie 2019 roku.

Joe Wright po raz pierwszy zetknął się z legendarną postacią Cyrana poprzez filmową adaptację z 1990 roku, z Gerardem Depardieu 
w tytułowej roli. Tak to wspominał: – Zobaczyłem ten film w okresie pełnego niepokoju dorastania i ta sugestywna opowieść o tym, że jest się niegodnym miłości, wywarła na mnie głęboki wpływ. Ale nie widziałem sensu tworzenia nowej wersji, ponieważ słynny nos Cyrana wydawał mi się istotnym ograniczeniem.

Gdy Wright obejrzał inscenizację Schmidt, był pod wielkim wrażeniem: – Myślę, że w każdej innej wersji widzowie mieli świadomość, że aktor – jakkolwiek przekonujący – może pod koniec dnia usiąść w fotelu 
w charakteryzatorni i zdjąć ten wielki sztuczny nos. Z Petem jest rzecz jasna inaczej. Wniósł on do roli Cyrana wrodzoną prawdę i uczciwość, które mnie głęboko poruszyły. Przedstawienie oddaje serce tej sztuki, szlachetne 
i surowe. 

Schmidt wspominała, że Michael Gennaro, kierujący teatrem 
The Paper Mill Playhouse w New Jersey, zlecił jej adaptację „Cyrana de Bergerac” jako musicalu w 2005 roku. – Ucieszyło mnie to, bo zawsze kochałam sztukę Rostanda za jej epicki rozmach, a postać Roxanne wyjątkowo do mnie przemawiała. Ponadto Cyrano czaruje Roxanne listami, które wysyła pod innym imieniem. Wreszcie tragiczne zakończenie – wszystko to wydawało mi się interesujące i wymagało nowej interpretacji. W mojej wersji scenicznej zawsze był Cyrano bez dużego nosa. Zazwyczaj, w przypadku inscenizacji sztuki Rostanda, występował wielce przystojny aktor z bardzo dużym sztucznym nosem, opowiadający o tym, jak okropny jest ten nos. Chciałam dokopać się do czegoś prawdziwego, co drzemało pod powierzchnią, do wielkiej niepewności, która towarzyszy tej postaci. Myślę, że jest w niej uniwersalna prawda: wszyscy mamy jakiś „nos”, 
o którym myślimy, że jest czymś odstręczającym innych.  Ten „nos” to może być przyczyna, dla  której nie jesteśmy kochani, pozostajemy niedostrzegani lub nierozumiani przez tych, których kochamy. 

Schmidt początkowo nie myślała o obsadzeniu w tytułowej roli swego męża, słynnego zwłaszcza z „Gry o tron”. Przełom nastąpił w 2016 roku, gdy usłyszała go czytającego sztukę na głos. – Od razu wiedziałam, że jego wrodzony humor – ciepły i sceptyczny zarazem – i odruchowa nieufność do samego siebie, idealnie pasowały do roli Cyrana. Pete znał Cyrana, zanim go zagrał – a nigdy nie czytał, ani nie widział żadnej wcześniejszej  wersji sztuki.  

– Cóż, w końcu się nim zainteresowałem, prawda? – śmiał się Dinklage. – Erica pracowała nad tym projektem od dłuższego czasu, ale niezbyt wiele na ten temat wiedziałem. Kiedy jednak usłyszałem muzykę The National, zapytałem: „Czy mogę to przeczytać?”. Na samym początku pracy nad „Grą o tron” wpadła mi w ucho piosenka „Terrible Love” grupy 
The National. Czułem, że pokocham ten zespół i wręcz żarłocznie rzuciłem się na wszystko, co wydali.
Członkowie tej znanej grupy przyłączyli się do projektu Schmidt. Bracia bliźniacy Bryce i Aaron Dessner skomponowali muzykę, 
a małżonkowie Matt Berninger i (współpracująca stale z zespołem) 
Carin Besser  napisali  teksty. Dinklage zdał sobie sprawę, że jego własny instrument, a mianowicie głos, będzie ważnym żywiołem. – Na szczęście mam rejestr barytonowy, podobnie jak Matt – mówił aktor. – Matt to jeden z najwspanialszych głosów w rocku. Odkryłem, że potrafię zaśpiewać te melodie. Ale nie mogłem go naśladować. Pod prysznicem często naśladujemy naszych ulubionych wokalistów. Jednak na scenie musiałem zaśpiewać po swojemu. 

Dwa lata trwały przygotowania do premiery. Schmidt wyreżyserowała sztukę w teatrze Goodspeed w Connecticut,  dokąd przeniósł się Gennaro. – Pete zagrał bardzo surowo i bez zbędnych ozdobników – mówiła autorka adaptacji. Haley Bennet, partnerka Joego Wrigta, objęła rolę Roxanne (wraz z Jasmine Cephas Jones).
Po obejrzeniu spektaklu Wright zadzwonił do Schmidt. Tak to wspominała: – Powiedział, że chce nakręcić film z Peterem i Haley w rolach głównych. Chciał, bym napisała scenariusz. W ogóle nie pracowałam w filmie i nie sądziłam, że to się kiedykolwiek zdarzy.

Droga od sceny do ekranu okazała się szybka. Wright nie marnował czasu 
i zadzwonił również do Working Title Films,  ważnej europejskiej firmy producenckiej, pod której skrzydłami nakręcił  kilka  filmów, poczynając od swego pierwszego filmu fabularnego „Duma i uprzedzenie”, poprzez „Pokutę” i „Czas mroku”. Producent Eric Fellner mówił: – Odebrałem telefon od Joego, który koniecznie chciał, żebym zobaczył to przedstawienie. Udało mi się polecieć do Stanów. Byłem zachwycony. 

Firma Working Title wykupiła prawa do sztuki Eriki oraz do muzyki 
i tekstów Aarona, Bryce'a, Matta i Carin. Schmidt wkrótce rozpoczęła pracę nad scenariuszem.  

Dinklage zauważał: – Film jest formą sztuki, w której kluczową rolę odgrywa reżyser. Filmy, które stworzył Joe, mają ze sobą wiele wspólnego, przebiega przez nie romantyczna nić; są opowiadane w sposób bardzo wizualny, ale też nie sposób nie dostrzec w nich pewnych elementów teatralnych. Może dlatego tak zakochał się w naszym przedstawieniu? 
To pisanie listów, które odbywa się w „Cyranie” nie tak bardzo różni się od dzisiejszego pisania esemesów; w pewnym sensie każdy jest dziś Cyranem i chce zaprezentować w internecie taką wersję samego siebie, jaką lubi najbardziej. Gdy ludzie spotykają się z realnymi osobami, doznają rozczarowań albo też brakuje im elementu zaskoczenia, bo dowiadują się 
o danej osobie zbyt wiele online. Ten dawny utwór mówi o czymś ciągle aktualnym: o miłości i stracie. Każdy, bez względu na wiek, może to zrozumieć. 

Wright dążył do osobistej interpretacji historii miłosnego trójkąta: 
– Utożsamiam się z całą trójką, a postacie Christiana i Cyrana to dwie strony tej samej osobowości. Natomiast Roxanne jest poszukiwaczką doskonałości. 
Do 2020 roku prace scenariuszowe były niemal zakończone. Wright chciał kręcić. Skrzyknął ekipę wypróbowanych współpracowników. Kluczowa postać w tej grupie to scenografka Sarah Greenwood. Tak to wspominała: – Zadzwonił Joe i powiedział: „Jedźmy do Włoch i nakręćmy Cyrana”. Dwa lata wcześniej pokazałam mu zdjęcie niezwykłego miejsca w tym kraju. Powiedział, że to tam nakręcimy film. 

Oprócz piosenek ze sztuki Schmidt w filmie pojawił się też stworzony wyłącznie na potrzeby filmu utwór z tekstem Berningera i Besser „Every Letter”. Miała go wykonać trójka głównych bohaterów. Berninger komentował: – Kiedy Erica po raz pierwszy przedstawiła nam tę historię, byłem poruszony,  bo chodzi o ludzi, którzy nie mogą być ze sobą szczerzy, bo w siebie wątpią – prawdziwe uczucia nie mogą się spełnić. 
W filmie  piosenki są ściśle splecione z obrazem.

Besser dodawała: – Tworzyliśmy utwory niejako na nowo. Joe kocha proces wspólnego tworzenia. Staraliśmy się jak najwięcej eksperymentować z językiem, połączyć w tekstach współczesny ton i ponadczasowość.  

Fellner: – To świadectwo wielkich umiejętności Aarona i Bryce’a oraz Matta i Carin, że te piosenki wpisują się w emocjonalną narrację, jednocześnie w nowoczesny sposób oddając ducha odległej epoki. Praca, którą wykonali, zadziwia. Odtwarzaliśmy ich piosenki potencjalnym dystrybutorom, finansistom, innym twórcom – wszyscy natychmiast się w nich zakochiwali. 

We wspólnej pracy miały znaczenie więzy rodzinne. Jak podkreślał Dinklage, często twórcy rozumieli się bez słów, co zdynamizowało działania. Przypomnijmy: on i Erica Schmidt są małżeństwem, podobnie jak Berninger i Besser. Aaron i Bryce Dessner to bracia bliźniacy, a Wright 
i Bennett są parą.

Reżyser i aktorka (dla której rola w scenicznej adaptacji „Cyrana” była debiutem na deskach teatralnych), w czasie, gdy wybuchła pandemia, mieszkali w Wielkiej Brytanii. Wright był przekonany, że on i jego najbliżsi współpracownicy powinni się spotkać twarzą w twarz i że wideokonferencje nie wystarczą. Dlatego zaprosił ich do Anglii, przestrzegając niezbędnych protokołów bezpieczeństwa w podróży 
i kwarantanny dla wszystkich zainteresowanych, w tym członków ich rodzin. Był wśród nich operator Seamus McGarvey, nominowany do Oscara za pracę nad filmami Wrighta „Pokuta” i „Anna Karenina”. Tak to komentował: – Spędziliśmy razem pracowity tydzień, tworząc storyboardy dla całego filmu i omawiając wizualne rozwiązania każdej sceny. 
Z Sarah rozmawialiśmy o palecie kolorów, których zamierzaliśmy użyć. Greenwood uzupełniała: – Pierwszą piosenkę, którą usłyszałam, zaśpiewała Haley. Zaparło mi dech w piersiach.
Wrightowi zależało na jak najszybszym nakręceniu filmu, tymczasem Fellner zmagał się z wyzwaniami związanymi z COVID-19, przed którymi stanęły inne produkcje Working Title:  – Po raz pierwszy uznałem się za Kłapouchego; zwykle jestem cheerleaderką powtarzającą: „To się musi  zdarzyć!”. Ale tym razem to Joe miał wielką siłę woli; jest bardzo uwodzicielski i przekonujący i ciągle mnie zadręczał. Powoli udało mi się nakłonić mój zespół, w tym Sarah Jane Robinson, która prowadzi produkcję, i dyrektora kreatywnego Lucasa Webba, do wejścia w to przedsięwzięcie. Ale czy ktokolwiek w jakimkolwiek studiu filmowym zaryzykuje i pozwoli nam nakręcić film we Włoszech?

Prezes Motion Picture Group Michael De Luca i prezes Pamela Abdy 
z Metro-Goldwyn-Mayer Pictures zobowiązali się wesprzeć  „Cyrana”. Fellner przyznawał: – Nie mogliśmy prosić o lepszego partnera niż MGM; tak bardzo nam pomogli. Mike i Pam powiedzieli: „Chcemy zrobić ten film, wspieramy was w 100%”. Producent z MGM  Michele Imperato stał się kluczową osobą w koordynacji włoskiej części zdjęć, wraz z Robinson 
i współproducentką Cass Marks.

Włochy przeszły długą drogę od początku pandemii. – Właśnie dopiero co zaczynali zapraszać ekipy filmowe – opowiadał Fellner, którego pewność, że można zrobić film bezpiecznie, wzmocniły postępy nad równoległymi projektami. Jak mówił, przestrzeganie protokołów związanych z COVID-19 było bardzo skomplikowane, ale do zrobienia. Do sierpnia loty były zarezerwowane, lokalizacje sprawdzone osobiście przez Wrighta i jego ekipę, aktorzy umówieni. 

Reżyser muzyczny Mark Aspinall wspominał: – Całe moje życie zawodowe związane jest z teatrem, a cała branża utknęła w martwym punkcie. 
Po miesiącach pracy w domowym studiu, gdy dostałem możliwość pracy 
z ludźmi, poczułem się naprawdę szczęśliwy. Gdy potwierdzono datę rozpoczęcia 12-tygodniowego harmonogramu zdjęć w październiku 2020 roku, mała armia była gotowa: – Było nas 350 osób. Załoga włoska, brytyjska, amerykańska, belgijska, duńska, francuska, niemiecka, kanadyjska i australijska oraz obsada z kapitanem Wrightem na czele – opowiadał producent Guy Heeley, wieloletni  współpracownik Wrighta.  

Klucze do miasta i sroga Etna

Miejscem we Włoszech, które scenografka Sarah Greenwood polecała reżyserowi Joemu Wrightowi, było miasto Noto na Sycylii na południu Włoch. Wspominała: – Byłam na Sycylii. Pojechaliśmy do Noto zjeść cannoli, słynny sycylijski deser. Cannoli było cudowne, a jeszcze cudowniejsze było to barokowe miasto. W Noto, kiedy zachodzi słońce, widzisz ten absolutnie oszałamiający różowy odcień. Jak w miasteczku 
z opowieści fantasy, tyle że to jest całkowicie prawdziwe.

Dekoratorka planu Katie Spencer, wielokrotnie nominowana do Oscara, która tworzy zgrany tandem z Greenwood, zauważyła, że „w miejscu tak znakomitym jako Noto, musisz wiedzieć, kiedy nie wkładać w to zbyt wiele”: – Czasami  nie wkładasz w ogóle nic, by nie zepsuć scenerii. 
Z powodu globalnej pandemii ulice były opustoszałe i czułam się, jakbyśmy byli w dawnych Włoszech.

Toczyło się jednak pandemiczne życie mieszkańców Noto, którzy teraz powitali ekipę. – Firmy i restauracje były zamknięte, ale nasze przybycie wydawało się ważne dla tutejszych ludzi – zauważył Bashir Salahuddin, który zagrał kapitana Gwardii Królewskiej, Le Breta. – Brukowane uliczki, które są tak bardzo wąskie... Czułem, że wszyscy powinniśmy jeździć na Vespach zamiast poruszać się ciężarówkami. Dawna architektura jest piękna. Zdałem sobie sprawę, wyglądając przez okno mojego pokoju, że ktoś inny wcześniej, 200 lub 300 lat temu, patrzył na dokładnie takie same kamienne mury jak ja teraz.

Operator Seamus McGarvey: – Kolor kamieni w Noto był oszałamiający. Mieszkam we Włoszech, więc praca w tym kraju była dla mnie przyjemnością. Joe jest reżyserem, który chętnie słucha innych. 
Nie tylko podziwialiśmy widoki, ale naradzaliśmy się intensywnie. 

Do burzy mózgów dołączyli makijażysta Alessandro Bertolazzi („Suicide Squad”), projektantka fryzur Siân Miller („Eternals”) i twórca kostiumów Massimo Cantini Parrini („Pinokio”). Parrini  mówił, że on, Miller 
i Bertolazzi pracowali ramię w ramię, bo konieczna była spójność warstwy wizualnej: – Razem tworzyliśmy rodzaj obrazowej symfonii.

Producent Eric Fellner opowiadał, że Parriniego polecił inny znany producent Jeremy Thomas („Ostatni cesarz”, „Sexy Beast”, „Pentameron”), który pracował z nim przy „Pinokiu”: – Jerry powiedział mi: „Będziesz zachwycony”. Jeremy się nie mylił. Byliśmy bardziej niż zachwyceni.  

Kierownik produkcji Guido Cerasuolo komentował: – Joe Wright poprosił, abyśmy wybrali się do niezwykłych miejsc; wiemy, że ta historia to arcydzieło, ale Joe chciał temu arcydziełu nadać nowy, świeży wygląd. 
W ciągu tygodnia znaleźliśmy 90 procent miejsc, które wystąpiły w filmie. Mieszkańcy Noto i jego burmistrz bardzo nam pomogli.
– Mieliśmy naprawdę bardzo wiele swobody. Dano nam właściwie klucze do miasta – potwierdzał Fellner. – Burmistrz, szef policji i zwykli mieszkańcy otworzyli przed nami wszystkie drzwi. 

Wielu ludzi z Noto znalazło pracę przy filmie jako statyści. 
Inna mieszkanka Noto znalazła dom – u scenarzystki Eriki Schmidt i Petera Dinklage’a. Była to mała suczka. – Pete zaadoptował bezdomnego szczeniaka, który miał zaledwie miesiąc. Znaleźliśmy go pod krzakiem przy drodze, przy której mieszkaliśmy – mówiła Schmidt. Para nazwała suczkę Roxanne, a po zakończeniu produkcji piesek poleciał do USA, aby zamieszkać z innymi czworonogami, które Erica i Peter wcześniej przygarnęli. 

Inne zalety Noto obejmowały od zabytkowych budowli po magiczne światło słoneczne. XVIII-wieczny pałac Castelluccio,  odrestaurowany przez swego obecnego właściciela, znanego dziennikarza prasowego, a potem telewizyjnego, a przy tym  kolekcjonera, Jeana-Louisa Remilleux, zagrał dom Roxanne. – To niezwykłe połączenie domu i pałacu – mówił Cerasuolo. 
– Ten zabytek odnowiono z wielkim smakiem, zachowano detale, których 
w innych pałacach już nie ma, bo pełnią funkcję hoteli lub muzeów. 

Greenwood opowiadała: – Jest w Noto piękny teatr, zbudowany 
w XVIII wieku, a potem przebudowany. Joe uważał jednak, że była to zbyt ciasna przestrzeń dla naszej hałaśliwej trupy. Tak więc filmowy teatr zbudowano od podstaw na dziedzińcu. Wright wyjaśniał: – Pragnąłem uchwycić poczucie radości ludzi przebywających razem, łączących się we wspólnym doświadczeniu. Sekwencję teatralną nakręcono w listopadzie. Produkcja nazwała to miejsce The Nicolaci, na cześć lokalnej rodziny. 
Inne zabytki Noto, które widzimy w „Cyrano”, to m.in.  katedra 
św. Franciszka z Asyżu. 

– Noto to ponadczasowy klejnot – mówił Parrini. – Bardzo staraliśmy się  płynnie łączyć ze sobą scenografię filmową i zastany krajobraz. Niedaleko Noto znajdują się Syrakuzy, słynny ośrodek kultury greckiej, 
z charakterystycznym fortem i cytadelą Castello Maniace. Te budowle z lat 1232–1240 stały się filmowym garnizonem Cyrana, kwaterą Gwardii Królewskiej. Greenwood odnotowała: – Ostatnie detale dodano tu prawdopodobnie w epoce napoleońskiej. Ta budowla ma wielkość i ciężar. Tak jak w Noto, przetrwał tu piękny kolor kamienia, ale panuje inny, surowszy niż w Noto nastrój. 

Chociaż film nie był kręcony chronologicznie, poszczególne sceny powstawały w trzech najważniejszych lokalizacjach. Jedenastotygodniowy harmonogram zdjęć ustalono tak, by przenieść się z Noto do innych miejsc na Sycylii. Garnizon to pierwsza z kilku lokacji. – Pojawia się tu bardzo dramatyczny kontrast – komentował  Cerasuolo. – Od barokowej 
i utrzymanej w złotej tonacji głównej części filmu przechodzimy do coraz bardziej mrocznych scenerii.   

Pomysł polegał na tym, by kolorystyka stopniowo blakła, aż do czerni, gdy bohaterowie trafiają na pole bitwy. Pod koniec  produkcja przeniosła się 
w okolice aktywnego wulkanu Etna. Spencer zachwycała się: – Etna jest surowa, piękna i oszałamiająca. Najpierw zbudowaliśmy to, co nazwaliśmy obozem bohaterów, czyli obozowisko pułku Cyrana, tuż przy szczycie; nasz fantastyczny zespół rozbił namioty na lawowych skałach. Byliśmy gotowi. Natura miała jednak inne plany. – Zaczął padać intensywny śnieg i deszcz. Tak dużo deszczu i śniegu, że musieliśmy znieść nasz sprzęt w dół po stromych stokach – wzdychał producent Guy Heeley. Podczas gdy we wstępnym planowaniu brano pod uwagę popiół i opary wulkanu,  nadmierne opady były całkowitą niespodzianką. – Zapewniano nas, że 
w tym czasie nie będzie tam śniegu – mówił Wright. – A tu, tydzień przed rozpoczęciem zdjęć, spadł najobfitszy od 20 lat śnieg. Producent Heeley opowiadał: – Po ulewnych deszczach, które zmusiły nas do przeniesienia sprzętu w dolinę, przyszedł mróz z wiatrem – było minus 15 stopni. Musieliśmy wsiąść do specjalnych ciężarówek, aby się przedrzeć wyżej. Obozowisko zostało po części zmyte, po części zasypane śniegiem. 
Na dodatek wybuchł wulkan, a śnieg wkrótce zmieszał się z sadzą.

Wright wspominał: – To było prawie tak, jakby sama Etna próbowała się nas pozbyć. Ale zwyciężyliśmy. Spencer: – Namioty zgniły, niektóre rzeczy zniknęły. Obóz wojenny musiał zostać odtworzony niżej, chociaż wciąż byliśmy wysoko. Greenwood wspominała: – Przyzwyczailiśmy się do myśli, że w scenach bitwy będzie dominować czerń. Ale czerń musiała się zmienić w biel, a następnie w szarość, a Joe i Seamus musieli to przyjąć do wiadomości. 
– Wykorzystaliśmy te niecodzienne okoliczności – mówił McGarvey. 
– Charakterystyczne zimowe światło było po prostu niezwykłe. Pomimo fatalnej pogody, wykonawca roli Christiana Kelvin Harrison Jr. („Monster”, „Proces siódemki z Chicago”) stwierdził: – Etna była dla mnie najwspanialszym miejscem, w którym kręciliśmy. Widoki zapierały dech 
w piersi. Wszyscy mieszkaliśmy i jedliśmy razem; to naprawdę była przygoda. Dekoratorka Katie Spencer dodawała: – Uważam, że sceny batalistyczne nakręcone w tej scenerii są niezwykłe.  
Organza i inne piękności

Czuwająca nad fryzurami Siân Miller zwracała uwagę, 
że Wrightowi zależało, by „Cyrano” nie był precyzyjnie osadzony 
w czasie: – To nie jest dokument. Czerpaliśmy inspirację z różnych epok. Takie podejście nie różniłoby się od oryginalnej sztuki Rostanda, gdzie realia siedemnastowiecznie były idealizowane, romantyzowane. Spencer wyjaśniała: – Nie mówimy, gdzie i kiedy dokładnie rozgrywa się akcja. Operator Seamus McGarvey zauważał: – Reżyser filtruje wszystkie pomysły, które przychodzą nam do głowy, by  zrobić niezaprzeczalnie film Joego Wrighta. Spencer: – Musimy być przy nim jak sroka, gromadzimy różne koncepty i rekwizyty, mówiąc sobie „Och, teraz to nie działa, ale w pewnym momencie okaże się w sam raz”.    

Massimo Cantini Parrini i jego zespół stworzyli ogromny dział, właściwie fabrykę kostiumów, w której pracowano tradycyjnymi, rzemieślniczymi metodami. Fellner był pod wrażeniem: – Podczas sekwencji teatralnej na początku filmu możesz spojrzeć na dowolnego człowieka i każdy ma na sobie niesamowity, różny od innych, kostium.

W sumie wykonano ponad 700 kostiumów według oryginalnych projektów. – Jestem dumny z efektów, które osiągnęliśmy dzięki naturalnym tekstyliom – mówił projektant. – Miałem mnóstwo wykrojów do wycięcia i kostiumów do uszycia, ale to film Joego, więc czułem spokój, nie stres. Gdy Parrini i jego zespół pracowali we Włoszech podczas preprodukcji, część kostiumów szyto również w Londynie. Projektantka Jacqueline Durran stworzyła garderobę Haley Bennett jako Roxanne. Durran to zdobywczyni Oscara za „Annę Kareninę” Wrighta oraz „Małe kobietki”. – Kostiumy Jacqueline dla Roxanne są po prostu piękne – chwalił Parrini. 

Twórcy inspirowali się też obrazami. Parrini studiował 
XVIII-wieczne akwarele. – Moim zamiarem było przełożyć lekkość akwareli na lekkość kostiumów naszych bohaterów, ich wygląd miał być zbliżony do przezroczystości akwareli – stwierdził. – Nie chciałem „ciężkich kostiumów”. Dlatego, by upodobnić je do wody, gdy się porusza, wiele naszych kostiumów wykonaliśmy z dwóch warstw delikatnej tkaniny dekoracyjnej – organzy.  

Makijażysta Alessandro Bertolazzi zauważył: – Staraliśmy się zbliżyć do ówczesnej rzeczywistości. W wielu filmach, jeśli szuka się wizualizacji, kluczowa jest inspiracja malarstwem, zwłaszcza portretowym. Ale czy pozowany portret oddawał rzeczywistość? Świetny film Stanleya Kubricka „Barry Lyndon” stał się moim największym natchnieniem przy „Cyranie”. Noszenie makijażu i peruki, nawet w domu, było dla mężczyzn w tamtych czasach symbolem statusu. Arystokraci, biali na twarzy jak gips, podkreślali wyglądem swą dominację, być może malowali się tak też i po to, by ukryć problemy skórne. Tak więc gdy publiczność po raz pierwszy spotyka bogatego i aroganckiego księcia De Guiche’a, granego przez Bena Mendelsohna, także makijaż świadczy o jego pozycji społecznej.

Poza jedwabnym kostiumem De Guiche’a, inne symbole statusu nie pojawiają się na ekranie. Parrini uważał, że postaci nie powinny nosić biżuterii. – Obywaliśmy się bez naszyjników, kolczyków, bransoletek i brosz. Zależało mi na wydobyciu samej esencji osobowości bohaterów, 
nie chciałem rozpraszać widza – tłumaczył. 

Ponieważ Roxanne mieszka w Palazzo Castelluccio, Greenwood 
i Spencer pomyślały o wizualnych i tematycznych ozdobnikach. –Jeden 
z poddanych renowacji pokojów miał ściany pokryte niebieskim jedwabiem – mówiła Greenwood. – Tak samo tkany jedwab umieściliśmy i w innych pomieszczeniach. Katie zrobiła dla Roxanne najlepsze łóżko na świecie – jak z bajki.

Spencer: – Roxanne była jak księżniczka na ziarnku grochu; miała ogromne łóżko, a na nim osiem lub dziewięć materacy. Rzeźbiony zagłówek nitkowaliśmy tkanym na niebiesko jedwabiem. Roxanne jest jak motyl. Sypialnia powinna wyglądać trochę jak zabałaganiony pokój nastolatki, więc zadbaliśmy też o to, aby ubrania były chaotycznie porozrzucane dosłownie wszędzie. Biurko Roxanne, znajdujące się w Palazzo Castelluccio, to wyjątkowo piękny mebel w stylu barokowym. Rodzice Roxanne zginęli, a ona musi wyprzedawać meble, by zapłacić rachunki. Sprzedaje więc krzesło, ale że uwielbia pisać i czytać, zostawia biurko. Gdybym mogła zabrać do domu jeden element ze scenografii „Cyrana”, zabrałabym to biurko. 

Scena balkonowa i inne przygody 

Jeden z najbardziej znanych fragmentów sztuki Rostanda i jej nowej adaptacji to centralna scena rozgrywająca się na balkonie i pod balkonem Roxanne. Dinklage mówił: – Scena balkonowa ma w sobie wiele ze zwariowanej komedii. Trudności z komunikacją Cyrana i Christiana równoważą romantyzm sceny.

– To jedna z najsłynniejszych scen w światowym teatrze, czułem więc pewną presję, aby zrobić to naprawdę dobrze – wspominał reżyser. 
W harmonogramie zdjęć zaplanowano aż dwa pełne dni na jej realizację. Harrison żartował: – Joe powtarzał nam, że to najsłynniejsza scena – powtarzał każdego dnia. Moje ulubione chwile to obserwowanie Petera zatracającego się w poezji i miłości do Roxanne. Ta tęsknota w jego oczach – to robiło wielkie wrażenie. Bennett zauważyła: – To ekscytująca scena dla aktora, są w niej miłość, i humor, i ból. Cyrano i Christian oszukują Roxanne, ale czyż ona nie słyszy tego, co chce usłyszeć? 
Wright komentował: – Chciałem oddać podteksty tej sceny, ale mam nadzieję, że publiczność nie odczuje zbytnio jej ciężaru. 

Greenwood zwracała uwagę na detale, bo uważa, że rekwizyt pomaga opowiadać historię, wzmacnia jej sensy. Dlatego przywiązywała wagę do powracających motywów – na przykład kwiatu rozmarynu, który pojawia się w scenie balkonowej czy przyborów do pisania, które wiele mówią 
o statusie i stanie ducha  bohaterów.  

Parrini wiele wysiłku włożył w zaprojektowanie mundurów. 
Były lniane, bo Wright chciał zapewnić swobodę aktorom 
i tancerzom. Duma z pułku ma duże znaczenie dla mieszkańców miasta. Piekarz/poeta Ragueneau (w tej roli Peter Wight) wspiera wojskowe oddziały piernikowymi żołnierzami. Spencer: – Zrobiliśmy te pierniczki tak, aby wyglądały jak nasi aktorzy grający wojsko, w tych samych „mundurach”. Zajęło nam trochę czasu, aby uzyskać właściwe rozwiązanie, bo niektóre z nich na początku przypominały logo Michelina. 

Franco Salamon (koordynator kaskaderów znany m.in. z filmów o Jamesie Bondzie) i jego zespół kaskaderski byli przygotowani na wszystko. 
Jak mówił: – Kaskaderzy dużo trenowali, na siłowni i na mojej farmie. 
Nigdy przedtem nie robiłem takiego filmu: taniec, szermierka, walka, muzyka – wszystko to się przeplatało. Harrison zaliczył miesięczny kurs szermierki i nadal ćwiczył po rozpoczęciu zdjęć.  

Salamon twierdził, że jego zadaniem było przekonać widzów, że Cyrano to świetny szermierz, który nie zna strachu. Reżyser i szef kaskaderów zdecydowali, że kluczowe sceny walk będą filmowane w długich ujęciach, bez cięć. To wymagało solidnego treningu i precyzji. Dinklage jednak nie narzekał: – Jako widz uwielbiam oglądać takie nieprzerywane montażem ujęcia. Jako aktor uważam, że granie bez przerw daje większą kontrolę nad przeżyciem, także fizycznym. I nie jest to coś, co można poprawić 
w montażu. Parrini i jego zespół dodatkowo wyposażyli kadrę kaskaderską Salamona i aktorów w specjalne  stroje ochronne, które musiały pozostać niewidoczne pod kostiumami. Dinklage rozpoczął szkolenie w Wielkiej Brytanii na długo przed przygotowaniami na Sycylii. – Musiałem  dużo trenować, bo ostatecznie należy to robić bez myślenia – ważna jest pamięć mięśniowa. To była świetna zabawa, a ponieważ nasi kaskaderzy perfekcyjnie wykonywali swoją pracę, nikt nie został nawet draśnięty. Kręciliśmy całą noc, zrobiłem chyba 15 powtórek; skończyliśmy, gdy wzeszło słońce – wspominał aktor.  

McGarvey jako autor zdjęć starał się, by kamera niejako tańczyła wokół Cyrana. Ruchy kamery, dynamiczne nie tylko w scenach walk, miały pomóc oddać impet jego postaci. Bashir Salahuddin, który zagrał kapitana 
Le Breta, stwierdził: – Styl operatorski filmu jest bardzo płynny, a kamera miała dużą swobodę ruchu.   
– Dla Seamusa i Joego ważne jest opowiadanie historii za pomocą ruchomej kamery, z punktu widzenia reżysera – zauważył Fellner. McGarvey wyjaśniał,  że w pierwszej części filmu obraz jest ciepły 
i rozproszony, a na kamery z obiektywami Leica nałożono pończochy Christian Dior #10. W sekwencjach wojennych obraz był zaś ostry i bardziej kontrastowy, a ruchy kamery mniej płynne. W jednej z sekwencji użyto kamery na 75-metrowym technokranie znanym jako Supertechno 75.

Montażysta Valerio Bonelli (po raz czwarty pracujący z Wrightem) spowolnił rytm montażu wybranych scen, aby przybliżyć widzów do bohaterów i zaakcentować dialogi i teksty piosenek. 

Tajemnice serc i umysłów

Bashir Salahuddin dobrze znał swą postać: – Le Bret to moja pierwsza rola, zagrałem ją w szkolnym przedstawieniu. Okazja do zagrania Le Breta 
w „Cyranie” to być może boska interwencja – żartował. Peter Wight grał 
w przełomowym, pierwszym filmie Wrighta, „Dumie i uprzedzeniu”.  
Ben Mendelsohn wystąpił w największym przeboju kasowym reżysera, „Czasie mroku”. Mark Benton dwie dekady temu występował w brytyjskim miniserialu „Nature Boy”, w reżyserii Wrighta. Benton opowiadał: – Joe zadzwonił i powiedział: „Chciałbyś zagrać Montfleury'ego?”. Powiedziałbym tak, nawet nie znając roli.  

Peter Dinklage i Haley Bennett występowali w scenicznej wersji  „Cyrana” autorstwa Schmidt. Producent Eric Fellner mówił, że Bennett wnosi silny, niezależny i nowoczesny ton do roli Roxanne, która, jak twierdziła Erica, nie jest klasyczną „kobietą z epoki”.  Bennett mówiła: – Roxanne ma osobowość niepodobną do innych kobiet i stanowi interesujący kontrapunkt dla Cyrana w wykonaniu Pete'a. Oboje zmierzają odważnie pod prąd. Tak więc jako widz chcesz, by ta dwójka się spotkała i pokochała nawzajem. Salahuddin był pod urokiem koleżanki z planu: – Haley świetnie prezentuje się na ekranie, umie wygrać niuanse tej postaci. Publiczność zachwyci się Roxanne i zrozumie, dlaczego Cyrano ją kocha.

Schmidt uważała, że Cyrano i Roxanne oszukują sami siebie i siebie nawzajem. Bennett tłumaczyła: – Joe chciał poeksperymentować 
z pomysłem – bardzo subtelnym – że być może Roxanne wie, że Cyrano ją kocha, ale nie chce zrujnować ich przyjaźni. Roxanne odrzuca pomysł poślubienia księcia De Guiche’a, ponieważ ten patrzy na nią jak na przedmiot, ona zaś pragnie być równa mężczyźnie, a nie tylko za nim podążać. Wright potwierdzał: – Powinniśmy szanować inteligencję Roxanne. Chodziło o upewnienie się, że Roxanne ma wybór i że jest postrzegana jako ktoś, kto ma prawo dokonywać wyborów, wzmacniając 
w ten sposób swą siłę i sprawiając, że publiczność to zrozumie. 

Schmidt zauważyła, że zarówno publiczność, jak i twórcy byli na ogół przekonani, że Roxanne nie może być mądra, skoro nie dostrzega prawdy 
o listach. – Ale ona ma własne pragnienia, a wśród nich jest wiara 
w opowieść, którą stworzyła we własnej głowie. Z drugiej strony jest silną kobietą i obie te rzeczy są możliwe jednocześnie – mówiła. Kluczowy moment, gdy Roxanne udowadnia swą wolę i umiejętność przewidywania oraz podejmuje próbę przeciwstawienia się niechcianemu mariażowi, to sekwencja z księciem. Bennett mówiła: – Uwielbiałam grać scenę przybycia księcia. Roxanne musi myśleć o sobie. Chociaż może doświadczyć ubóstwa – jako osierocona kobieta, w tamtej epoce, jest zdana na łaskę sił patriarchalnych – wykazuje jednak odwagę i pomysłowość, bo pragnie być autorką swego życia. Joe, Erica i ja nie chcieliśmy, aby nasza Roxanne stanowiła jednowymiarowy, romantyczny ideał. Schmidt dodawała: 
– Roxanne nie podobają się słowa „kocham cię”, ponieważ wiele razy je słyszała; oczekuje, by zostało to powiedziane w inny sposób. 

Dinklage mówił o swej postaci: – Cyrano to inteligentny, charyzmatyczny, dowcipny człowiek; mężczyźni są o niego zazdrośni, a kobiety go podziwiają. Osobą, która ma problem z Cyranem jest on sam 
i to jest serce utworu. W filmie piosenki ukazują prawdziwe emocje, to, co czują bohaterowie, lecz co skrywają. Bennett interpretowała relacje tej dwójki bohaterów następująco: – Wiele rzeczy pomiędzy Roxanne 
a Cyranem dzieje się pomiędzy słowami, jak chociażby w momencie, gdy ona bierze go za rękę. Albo kiedy odwraca wzrok, próbując uniknąć jego spojrzenia.  Istnieje niewypowiedziane napięcie związane z ich przyjaźnią 
i potencjalną miłością. 

Salahuddin o swym bohaterze opowiadał tak: – To ktoś, komu ludzie powierzają swoje sekrety, bo dobrze jest z nim rozmawiać, bo ma poczucie humoru. Ale Le Bret jest surowy w stosunku do swoich żołnierzy, ponieważ widział śmierć i wie, czego trzeba, aby żołnierze przeżyli.  Zrobiłem kilka filmów o tematyce wojskowej i w moim własnym życiu bywałem 
w sytuacjach, gdy musiałem podejmować trudne decyzje. Tak więc to buty, w które pewnie wszedłem.

Wright tak charakteryzował rekruta Gwardii Królewskiej, Christiana: – On nie jest głupi, jak czasami zdarzało się w inscenizacjach tej sztuki, on jest niewinny. Wierzę w Christiana. Kiedy zostaje skonfrontowany z kimś, kto go pociąga, całkowicie traci język w gębie –i,  moi drodzy, ja doskonale wiem, co to za  uczucie!

– W filmie Joego – komentowała Schmidt – naprawdę współczuję Christianowi. Moim zdaniem to wojownik i uczciwy młody człowiek; po prostu nie potrafi „bawić się w grę” z kobietami. Mam nadzieję, 
że widzowie zrozumieją, że każda z tych trzech postaci pragnie miłości. 

Kelvin Harrison Jr., który wystąpił jako Christian, był chwalony przez Wrighta za otwarte serce i naturalność: – Jest pełen podziwu wobec świata i to było dokładnie to, co chciałem, aby wprowadził do tej roli. 

Fellner zwrócił uwagę, że choć Harrison był pierwszym wyborem do roli Christiana, aktor przeczytał scenariusz, nie wiedząc, która postać miała mu przypaść w udziale. Zaakceptował adaptację Schmidt, nazywając 
ją „stworzoną dla kina, aby młodsze pokolenie mogło docenić historię Cyrana, zamiast odbierać ją jako kolejny kostiumowy kawałek z epoki”: 
– Sam dokonywałem wyborów, które nauczyły mnie nie żyć w strachu, jeśli chodzi o miłość i otwieranie się na ludzi, na których mi naprawdę zależy. Ukrywanie się to przerażająca rzecz, którą jednak wszyscy robiliśmy. Harrison wskazywał także na dramatyczny potencjał swej postaci: 
– Jest niewinny, i jako taki zdobywa zaufanie, ale na zaufanie trzeba sobie zasłużyć, a Christian traci swoją niewinność. Wright z Harrisonem obejrzeli ponownie ulubiony film reżysera – „Wystarczy być” z Peterem Sellersem, aby znaleźć w nim coś więcej, poza oczywistą prostotą bohatera. 
Wright mówił: – Christian ma mentalność wojskowego. Poezja to nie jego dziedzina. Ale jest wspaniałym i odważnym człowiekiem; pierwszy mówi Roxanne „kocham cię” i wie, że to prawda. O jego charakterze świadczy nie tylko stosunek do Roxanne, ale też do Cyrana; myślę, że obaj szczerze przywiązali się do siebie. 
Harrison śmiał się: – Christian zawsze próbuje dorównać Cyranowi. 
To trochę relacja starszy – młodszy brat. Cyrano może pokpiwać 
z Christiana, czasem nawet go rani, ale mimo to gotowy jest na poświęcenia na jego rzecz. Jednym z moich ulubionych momentów jest ten, gdy Cyrano mówi wreszcie „przepraszam”, a Christian odpowiada „dziękuję ci”.  Jest między nimi trochę złośliwości, ale w końcu pojawia się wsparcie. Trochę jak pomiędzy mną i Petem – on zawsze wysłucha, udzieli rady. Dinklage przyznawał: – Kelvin ma naprawdę najtrudniejszą rolę; wiele osób źle rozumie prostoduszność Christiana. Ale to jest postać, która dociera do prawdy. I Kelvin potrafił to pokazać.   

Bennett: – Z doświadczenia wiem, że trudno grać partie, które można by uznać za banalne, płytkie. Kelvin ściśle współpracował z reżyserem, 
co sprawiło, że udało się przełamać utarte schematy w ujęciu roli Christiana. Rzeczywiście, Wright starannie zaplanował inscenizację kluczowych scen między Roxanne a Christianem. Harrison puentował: 
– Wiele dyskutowaliśmy o scenach z udziałem Roxanne  i Christiana. Czy oni w jakimkolwiek momencie naprawdę wiedzą, co myśli i czuje druga osoba? 

Ben Mendelsohn („Czas mroku”, „Anatomia strachu”, „Player One”) w roli księcia De Guiche’a też starał się przełamać stereotyp „złego faceta”, tonując jego eksponowaną zazwyczaj podłą tchórzliwość i zastępując ją niepokojącą, magnetyzującą energią.  

Cyrano, zanim jego przeciwnikiem stanie się De Guiche, sam  inicjuje starcie z kimś prawdopodobnie jeszcze bardziej dokuczliwym, aktorem Montfleurym. Cyrano czuje do niego osobistą i estetyczną odrazę, zwłaszcza w związku z jego stylem gry. – Montfleury jest popularny, 
ale bardzo arogancki – opowiadał  Benton o swojej postaci. 
– Jest deklamacyjny, manieryczny. Cyrano napisał do Montfleury'ego list, 
w którym namawiał go, by zszedł ze sceny. Montfleury go zignorował, a to, co się dzieje później, to ich komediowe starcie. Parrini zaprojektował dla mnie niezwykły kostium z dzwonkami. Nie mogłem się powstrzymać od śmiechu, gdy go zakładałem.    

Nad ruchem aktorów, tak w scenach zbiorowych, jak i kameralnych, czuwał choreograf Sidi Larbi Cherkaoui (znany z kilkudziesięciu przedstawień tanecznych, po raz trzeci pracujący z Wrightem). Schmidt uznała, że jedna z jej ulubionych sekwencji to ta w piekarni Ragueneau, gdzie odbył się brawurowy „mączny balet”. Greenwood nazwała wręcz Cherkaoui „geniuszem”. – W garnizonie w Syrakuzach, w trudnej trójkątnej przestrzeni, zainscenizował naprawdę niesamowity taniec – mówiła. Bennett dodawała: – W naszej trupie Sidi Larbi układał choreografię dla pięćdziesięciu osób grających 150 ról! 

Nie musi być perfekcyjnie, ale ma być świetnie  

Wright chciał, aby aktorzy wykonywali piosenki na żywo; nie  jest to czymś bez precedensu w historii kina, lecz nie jest też czymś powszechnym. 
– Moim celem było wywołanie poczucia intymności 
w obcowaniu z piosenkami – wyjaśniał. Sprawujący kierownictwo muzyczne Marc Aspinall wspominał, że wiązało się to z „odtwarzaniem muzyki na żywo na planie i nagrywaniem śpiewających aktorów”. 
– Uczestniczyłem już w projektach, w których tak robiliśmy – opowiadał.
 – Zwykłym sposobem było nagrywanie aktorów w studiu przed zdjęciami. Ale potem oni często rozwijali interpretacje swoich postaci. Wspaniałe 
w nagrywaniu wszystkiego na żywo jest to, że aktorzy mają swobodę reagowania w tym konkretnym momencie, ze mną grającym na fortepianie na planie. Ja z kolei jestem w stanie odpowiedzieć na to, co proponują. 
Tak więc nagrywaliśmy wszystko na żywo. Technicznie dziś to już jest możliwe. 

Reżyser przyznał, że jak nigdy dotychczas podążył za muzyką: 
–  Nie widziałem granicy pomiędzy muzyką a resztą filmu. Operator Seamus McGarvey chwalił ten kierunek. Uważał, że udało się połączyć 
w bardzo spójną całość muzykę, choreografię i tradycyjne sceny aktorskie. Wright tłumaczył: – Nie mamy tu żadnej zapowiedzi, że piosenka ma się rozpocząć lub zakończyć. Chciałem płynnie przechodzić od dialogu do śpiewu, i z powrotem. Twórcy tekstów Matt Berninger i Carin Besser uwzględnili w swoich korektach, że wykonawcy mieli śpiewać na żywo. Dinklage mówił: – Piosenki są naturalnie wplecione w fabułę; popychają narrację do przodu, zwłaszcza w przypadku Cyrana. 

Bennett, chociaż ma spore doświadczenie w wykonywaniu piosenek na żywo, przeszła szkolenie w śpiewaniu na żywo na planie. Przygotowywała się pod kierunkiem Mary Hammond, światowej klasy trenerki wokalnej.
 – Mary nauczyła mnie wiele o tym, jak śpiewać z ekspresją i operować głosem. Niekoniecznie chodziło o idealne trafienie w nuty, ale przede wszystkim o naturalność. Dinklage zauważył, że paradoksalnie zdarzało się, że trzeba było śpiewać bardzo cicho, „ponieważ kamera była tuż, tuż przed tobą”. Producent Eric Fellner wskazał, że Dinklage jest nie tylko świetnym aktorem, ale i doskonale posługuje się łagodnym barytonem.  

Nowa oryginalna piosenka „Every Letter” okazała się kluczowa 
w filmie. Nie wszystkie piosenki z inscenizacji teatralnej trafiły do wersji filmowej. Kompozytorzy, bracia Bryce i Aaron Dessner, wprowadzili też zmiany w istniejących piosenkach, a Bryce zbudował w pełni dźwiękoszczelne studio nagrań na scenie teatru w Noto. Tam rejestrowano i przechowywano nagrania z planu, w tym kopie zapasowe na wypadek zakłóceń i szumów. Druga oryginalna piosenka, „Somebody Desperate”, napisana przez Berningera i Dessnerów, nie miała zrazu „odpowiedniego miejsca”. Jednak wszyscy byli tak z niej dumni, że wybrzmiała 
w całości podczas napisów końcowych filmu. Wykonują ją nie członkowie obsady, ale Berninger, Aaron i Bryce Dessner oraz pianista Víkingur Ólafsson. Berninger: – Piosenka opowiada o tym, jak bardzo czasem wszyscy boimy się być szczerzy i prawdomówni. Erica Schmidt: – Myślę, że piosenki brzmią fantastycznie i intymnie w filmie, który okazał się dziełem bardziej osobistym i bogatszym niż inscenizacja teatralna. Berninger: 
– Cyrano używa słów i języka jako obrony, ale kiedy zaczyna śpiewać, do głosu dochodzą surowe emocje. 
Dwa kluczowe utwory to zmysłowy, wspomniany już „Every Letter”, zawierający monologi wewnętrzne Cyrana, Roxanne i Christiana, które nakładają się na siebie i zbiegają. Natomiast  „Wherever I Fall” rozlega się w punkcie kulminacyjnym filmu. Piosenkę wykonują trzej żołnierze Gwardii Królewskiej, wokaliści i aktorzy Glen Hansard (laureat Oscara 2008 za piosenkę „Falling Slowly” z filmu „Once”), Sam Amidon i Scott Folan. 

Projektant kostiumów Massimo Cantini Parrini puentował: 
– Ten film koniecznie powinno się oglądać na dużym ekranie, by docenić jego piękno. Widz może się zatopić w opowieści i stać się niejako jej częścią, zwłaszcza że jest dopełniona wyjątkową muzyką. 

– W sprawach miłości nic się nie zmieniło od wieków – podkreślał Dinklage. – Miłość może stać się wielkim kłopotem, ale zawsze powinna być twoim przewodnikiem. W „Cyranie” chcieliśmy powiedzieć, że miłość to także uczciwość. Jesteś winien szczerość osobie, którą kochasz.   

Wright chce wierzyć, że widzowie żyjący w świecie zmienionym przez pandemię docenią wysiłki jego i jego ekipy: – Próbowałem zrobić film pozbawiony cynizmu i ironii. „Cyrano” to list miłosny do miłości. 

O aktorach 

Peter Dinklage (Cyrano)

Urodził się 11 czerwca 1969 roku w Morristown, w stanie 
New Jersey. Jego matka była nauczycielką muzyki, ojciec sprzedawcą ubezpieczeń. Starszy brat John jest skrzypkiem. Peter od dziecka marzył, 
by występować. Zaczął grać w piątej klasie, gdy otrzymał główną rolę 
w przedstawieniu „The Velveteen Rabbit”. Niewielki wzrost, spowodowany przez chorobę genetyczną, achondroplazję, nie stanął na przeszkodzie jego determinacji w dążeniu do celu. Po studiach w Bennington Collage 
w Vermont (ukończonych w 1991 roku), wyjechał do Nowego Jorku. Chociaż miał w ręku dyplom aktorski, nie mógł znaleźć pracy. Utrzymywał się dzięki różnym zajęciom, m.in. pracował w sklepie z fortepianami. Filmowy debiut Dinklage'a doszedł do skutku w 1995 roku 
(„Filmowy zawrót głowy”). Grywał epizody, zwrócił na siebie uwagę 
w 2001 roku w „Wojnie plemników”. W 2002 roku zagrał większe drugoplanowe role w „13 księżyców” (z reżyserem Alexandrem Rockwellem poznał Dinklage'a Steve Buscemi) i „Zaczyna się od pocałunku”. Prawdziwym przełomem stała się jednak tytułowa rola 
w przeboju niezależnego kina „Dróżnik” („The Station Agent”) Thomasa McCarthy'ego. Z reżyserem i scenarzystą tego filmu Dinklage współpracował wcześniej przy niezależnej broadwayowskiej sztuce „The Killing Act”. McCarthy napisał scenariusz „Dróżnika”, uwzględniając sugestie aktora, który nie chciał, by z powodu wzrostu kojarzono go wyłącznie z postaciami krasnoludków czy zabawnych elfów (Dinklage wielokrotnie odmawiał udziału w różnych przedsięwzięciach ze względu na stereotypowość proponowanych mu ról). Kolejne zdecydowanie wyraziste role, jak w serialu „Bez skazy” i brytyjskiej komedii „Zgon na pogrzebie”, wyznaczały rosnącą pozycję Dinklage'a. W 2010 roku Peter ponownie spotkał się z Buscemim i Rockwellem na planie komedii „Pete Smalls Is Dead”. W 2005 roku ożenił się z reżyserką teatralną Ericą Schmidt. 
W 2011 roku na świat przyszło ich pierwsze dziecko, córka Zelig, 
w 2017 urodziło się kolejne. 2011 rok był również dla nich ważny z tego względu, że Dinklage otrzymał propozycję występu w serialu „Gra o tron” na podstawie sagi autorstwa George’a R.R. Martina. Wcielił się w postać Tyriona Lannistera i odniósł ogromny sukces na całym świecie. 
Oprócz olbrzymiej popularności zdobył szereg prestiżowych nagród (m.in. Złoty Glob i Emmy). Przede wszystkim jednak utrwalił swą renomę aktora wszechstronnego i niezwykle charyzmatycznego.

Filmografia (wybór):

1991 – Shadows in the Fog (DVD: Cienie we mgle), 1995 – Filmowy zawrót głowy (Living in Oblivion), 1996 – Bullet (Polsat: Bullet), 1998 – Safe Men (wideo: Sejfmeni), 1999 – Pigeonholed, 2001 – Oz (serial TV,  odc. Even the Score, prem. TV 18.02.2001), Wojna plemników (Human Nature), Nigdy więcej (Never Again), The Street (serial TV,  odc. Junk Bonds, prem. TV 20.08.2001), 2002 – Just a Kiss (DVD: Zaczyna się od pocałunku), 13 Moons (DVD: 13 księżyców), 2003 – Dróżnik (The Station Agent), Elf, Tiptoes (DVD: Małe jest piękne), 2004 – Surviving Eden, Jail Bait, 2005 – Threshold (DVD: Threshold – strategia przetrwania), Lassie (Lassie), Fortunes,  The Baxter (DVD: Nieudacznik), 2006 – Find Me Guilty (wideo, TVP, Polsat: Uznajcie mnie za winnego), Little Fugitive, The Limbo Room, Ultra, Penelope, 
2007 – Ascension Day, Zgon na pogrzebie (Death on the Funeral), Underdog (DVD: Ultrapies), 2008 – Opowieści z Narnii: Książę Kaspian (Chronicles of Narnia: Prince Caspian), 2009 – Saint John of Las Vegas (DVD: Człowiek, który miał szczęście do pecha), 2010 – Pete Smalls is Dead, Zgon na pogrzebie (Death at the Funeral), I Love You Too, The Last Rites of Nelson Pride, 2011 – Game of Thrones (Netflix: Gra o tron, serial TV 67 odc. w latach 2011– 2019), Odrobina nieba (The Little Bit of Heaven), 
2013 – A Case of You (DVD: Wymarzony), Knights of Badssdom (DVD: Rycerze (nie) na niby), 2014 – A Long Way Come, Low Down (DVD: Upadek legendy), The Angriest Man in Brooklyn (DVD: Choleryk z Brooklynu), 
X-Men; Przeszłość, która nadejdzie (X-Men: Days of Future Past), 2015 – Taxi (DVD: Nocna jazda), Piksele (Pixels), 2016 – Szefowa (The Boss) 2017 – La vida nuestra, Three Christs (DVD: Trzech Chrystusów), Trzy billboardy za Ebbing, Missouri (Three Billboards Outside Ebbing, Missouri), O'Lucky Day, Rememory, 2018 – Avengers: Wojna bez granic (Avengers: Infinity War), 
I Think We Alone Now, My Dinner with Hervé (TV), 2019 – Between Two Ferns: The Movie, Angry Birds 2 (tylko głos), 2020 – Krudowie 2: Nowa era (tylko głos), I Care a Lot (DVD: O wszystko zadbam), 2021 – Cyrano (Cyrano), American Dreamer (w realizacji), Hitpig (w realizacji), The Toxic Avenger (w realizacji), Brothers (w realizacji)   

Haley Bennett (Roxanne)

Urodziła się 7.01.1988 w Fort Myers. Już w wieku dziesięciu lat zaczęła występować w przedstawieniach szkolnych. Po ukończeniu szkoły wyższej przeniosła się do Naples na Florydzie, gdzie podjęła studia muzyczne. 
W 2005 wraz z matką przeniosła się do Los Angeles, co stało się początkiem jej aktorskiej i muzycznej kariery. Szersza publiczność poznała ją dzięki roli Cory w „Prosto w serce”. Sukcesem kasowym okazało się 
„Bez litości” z Denzelem Washingtonem, a prestiżowym „Niedosyt”. Prywatnie jest związana z reżyserem Joe Wrightem. Mają córkę (urodzoną w grudniu 2018).
 
Filmografia (wybór):

2007 – Prosto w serce (Music & Lyrics), 2008 – College (DVD: Studenci), The Haunting of Molly Hartley, Marley i ja (Marley & Me), 2009 – The Hole (DVD: Strach), Passage, 2010 – Kaboom, Arcadia Lost, 2012 – Outlaw Country, 2013 – Deep Powder, 2014 – After the Fall/Things People Do, Kristy, Lost in the White City (DVD: Zagubieni w Białym Mieście), Bez litości (The Equalizer),  2015 – Hardcore Henry (Hardcore), 2016 – A Kind of Murder (DVD: Sposób na morderstwo), Siedmiu wspaniałych 
(The Magnificent Seven), Dziewczyna z pociągu (The Girl on the Train), Rules Don't Apply, 2017 – Song to Song, Thank You for Your Service (DVD: Chwała bohaterom), 2019 – Niedosyt (Swallow), The Red Sea Diving Resort, 2020 – The Devil All the Time (DVD: Diabeł wcielony), Hillbilly Elegy (Netflix: Elegia dla bidoków), 2021 – Cyrano (Cyrano), She Is Love 
(w realizacji), Borderlands (w realizacji),  Till (w realizacji) 

O twórcy filmu

Joe Wright

Brytyjski reżyser. Urodził się 25.08.1972 w Londynie. Od wczesnej młodości interesował się sztuką, zwłaszcza malarstwem. Kręcił też filmy na kamerze Super 8, grał w klubie teatralnym. Karierę rozpoczął od pracy w teatrze lalek swoich rodziców – Little Angel Theatre w Islington. Uczył się także 
w Szkole Teatralnej im. Anny Scher. Spędził rok, studiując w Camberwell College of Arts, gdzie otrzymał dyplom ze sztuk pięknych i filmu oraz 
w Central St. Martins, gdzie uczył się pod okiem Malcolma Le Grice i Very Neubauer. Na ostatnim roku studiów otrzymał stypendium na realizację filmu krótkometrażowego dla BBC. Zdobył nim kilka nagród. W latach 90. pracował w Oil Factory, firmie zajmującej się produkcją teledysków, 
z siedzibą przy Caledonian Road. Pracował przy różnych produkcjach, pełniąc wiele funkcji, w tym reżysera castingu i reżysera teledysków. Równolegle pracował nad „The End”, swoim drugim filmem krótkometrażowym. Na zlecenie firmy Vegetable Vision tworzył wizualizacje dla różnych zespołów muzyki elektronicznej, takich jak Chemical Brothers, Darren Emerson, Underworld i Andrew Weatherall. Estetyka i emocje związane z ówczesną  brytyjską sceną rave miały wpływ na jego późniejszą pracę. Po sukcesie jego pierwszego filmu krótkometrażowego zaproponowano mu napisanie scenariusza do serialu „Nature Boy” (2000). Następnie wyreżyserował seriale „Bodily Harm” (2002) z Timothym Spallem oraz wysoko oceniany „Charles II: The Power and the Passion” (2003) z Rufusem Sewellem. Produkcja otrzymała nagrodę BAFTA dla najlepszego serialu dramatycznego. Filmy kinowe Wrighta, z „Dumą i uprzedzeniem” i „Czasem mroku” na czele, zdobywały liczne nominacje i nagrody (m.in. BAFTA i Oscary – w tym nagrody Akademii dla Gary’ego Oldmana za rolę w „Czasie mroku”, dla Jacqueline Durran za kostiumy do „Anny Kareniny”, za muzykę oryginalną dla 
Daria Marianellego do „Pokuty”). Ma troje dzieci, dwóch synów 
z małżeństwa z aktorką Anoushką Shankar i córkę ze związku z Haley Bennett.
Filmografia:

1997 – Crocodile Snap (kr.m.), 1998 – The End (kr.m.), 2000 – Nature Boy (serial TV, 4 odc.), 2001 – Bob & Rose (serial TV, 4 odc.),   2005 – Duma 
i uprzedzenie (Pride & Prejudice), 2002 – Bodily Charm (miniserial TV), 2003 – Charles II: The Power and the Passion (miniserial, 4 odc.), 2007 – Pokuta (Atonement), 2009 – Solista (The Soloist), 2011 – Hanna (Hanna), 2012 – Anna Karenina (Anna Karenina), 2015 – Pan (DVD: Piotruś – wyprawa do Nibylandii), 2016 – Black Mirror (serial TV, Netflix: Czarne lustro, odc. Nosedive), 2017 – Czas mroku (Darkest Hour), 
2021 – The Woman in the Window, Cyrano (Cyrano)  

Reżyser Joe Wright o przygotowaniach do filmu „Cyrano”
Od blisko czterech miesięcy trwał lockdown, kiedy 28 czerwca 2020 roku otrzymałem najnowszy szkic scenariusza „Cyrano” z proponowaną muzyką. Pracowaliśmy nad tym projektem od dwóch lat. Jeszcze tego samego dnia zadzwoniłem do producenta Erica Fellnera z Working Title i powiedziałem: „Tekst jest gotowy. Musimy zrobić to teraz”. Miałem wykrystalizowane pomysły, jak nakręcić film. Wiedziałem, gdzie to zrobić i jak wszystko powinno wyglądać. Byłem bardzo podekscytowany. Pierwsze trzy akty pięcioaktowej historii miały powstać w barokowym mieście Noto na Sycylii. Zamierzaliśmy wykorzystać każdy zakamarek tego naprawdę niesamowitego miejsca. Chciałem, by film był fantazją dotyczącą epoki gdzieś między 1640 a 1712 rokiem. Stroje widziałem jako współczesne interpretacje ubiorów z tamtego okresu, inspirowane w równej mierze dokonaniami Alexandra McQueena, jak i Jeana-Antoine'a Watteau. Ruchy kamery miały być płynne, swoboda jej pracy miała być o wiele większa niż w moich ostatnich filmach. Moim planem było oddać pewien wręcz anarchiczny ton; chciałem, by nasz film stał się pochwałą życia 
i listem miłosnym do miłości. Pragnęliśmy, by na ekranie życie znów było piękne. Mieliśmy jeszcze jeden zwariowany zamiar – wspiąć się na 
Etnę i nakręcić sekwencję wojenną na wysokości 3 tysięcy metrów n.p.m. (to był z pewnością najbardziej praktyczny wybór w mojej karierze…). Wreszcie, ostatni akt filmu miał być rozegrany w niemal minimalistycznym stylu, prostym jak „kocham cię”. Wiedziałem też, jak powinna zabrzmieć muzyka i wokale. Partie śpiewane zamierzałem rejestrować na żywo, 
by osiągnąć efekt intymności, byśmy słyszeli oddechy śpiewających, drobne niedoskonałości. Chciałem, by aktorzy, na jednym oddechu, płynnie przechodzili od mowy do piosenki i z powrotem. Muzyka zawsze była ważną częścią mojego życia i twórczości; teraz miała zapanować 
w nowym filmie całkowicie. Nie muszę dodawać, że Eric uznał mnie za szalonego. Nikt w dobie pandemii takiej produkcji by nie sfinansował. 
A jednak... Tak zaczęła się najbardziej niesamowita przygoda w mojej karierze. Uważam, że w czasach kryzysu my, ludzie snujący opowieści, mamy obowiązek gromadzić naszą społeczność, dużą lub małą, wokół symbolicznego ogniska, niczym dawni gawędziarze, i spróbować pomóc zagoić się głębokim ranom. Wpuścić światło, gdy świat spowija  nieprzenikniona ciemność, dać przestrzeń bez cynizmu i ironii. Wszystkie moje filmy zadawały to samo podstawowe pytanie: „Jak stworzyć mocną więź z innymi i dlaczego tak często nam się to nie udaje?”. 
Tego czerwcowego dnia 2020 roku, gdy siedzieliśmy w odosobnieniu, zdałem sobie sprawę, że za tym właśnie tęsknimy – za silnymi więziami, za ponownym połączeniem. Dlatego potrzebny był „Cyrano”. Trójka głównych bohaterów tego filmu próbuje zbudować uczuciową więź, pomimo przeszkód i ograniczeń, co się nie może udać. Jednak podjęcie takiej próby jest najważniejsze. Obyś znalazł tego, kogo kochasz i obyś mu 
to powiedział.
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